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Puisez en vous pour 
embrasser l’humanité

Chère Présidente, cher Président,
Chère Rotarienne, cher Rotarien,
Chère Rotaractienne, cher Rotaractien,
Chères Innerwheeliennes, 

L’analphabétisme est l’élément central du mois de mars. Le 
Rotary et l’analphabétisme ont-ils des points communs? Y a-
t-il des raisons de traiter ce thème dans la lettre de mars du 
gouverneur ou même y en avait-il de le traiter à la convention 
RI 2008 à Los Angeles. La réponse est OUI. Selon les estima-
tions de l’UNICEF, un milliard d’êtres humains, soit 15% de la 
population mondiale est analphabète. Des gens qui n’ont reçu 
presque aucune formation scolaire et qui ne savent donc ni 
lire, ni écrire. Et le nombre des analphabètes ne diminuera pas 
puisque l’on compte avec une croissance démographique de 
80 millions d’êtres humains d’année en année (l’ONU estime 
la population mondiale en 2100 à 10 milliards).  

Les raisons de cet analphabétisme sont nombreuses: le 
manque d’écoles et de matériel scolaire, un soutien insuffisant 
ou un manque de bonne volonté du gouvernement, des bar-
rières culturelles qui désavantagent les filles et les femmes, la 
pauvreté et encore bien d’autres mobiles …

Le Rotary s’est donc fixé comme objectif de réduire l’analpha-
bétisme parce que dans un monde de plus en plus complexe, 
les analphabètes sont de plus en plus condamnés à stagner 
dans les classes sociales inférieures. Mais il n’y a aucune rai-

son de se résigner! Les nombreux projets de formation initiés 
depuis des décennies par le RI lui-même et les nombreux clubs 
rotariens dans le monde connaissent un grand succès. 

J’ai voulu savoir comment était la situation en Suisse à ce sujet. 
Les visions d’Henri Pestalozzi - selon lesquelles tout le monde 
sait écrire et lire – sont-elles vraiment réalisées de nos jours? 
Et bien, ce n’est malheureusement pas le cas. Cela peut sur-
prendre, mais en Suisse, quelque 800'000 personnes, dont 
la moitié est suisse, ne savent ni lire, ni écrire bien que nous 
soyons tous allés à l’école. Des gens qui souffrent d’être illet-
trés et que l’on appelle des analphabètes fonctionnels. Ce peut 
être notre voisin, un collaborateur ou encore un employé, des 
gens qui sans l’aide d’un tiers ou en se référant aux caractères 
orthographiques ne comprennent pas le sens d’un message 
écrit sur un fait quotidien ou qui n’arrivent pas à rédiger une 
communication. Des gens qui tout au long de leur vie devront 
trouver des combines et se casser la tête pour dissimuler cette 
défaillance et vivre dans la peur que leur illettrisme éclate au 
grand jour. L’illettrisme, une situation vraiment difficile à vivre 
et pour nous autres que nous soyons du Rotary, du Rotaract 
ou d’Innerwheel, un défi social d’envergure. Heureusement, 
il existe des organisations qui prennent à cœur ce problème. 
Je remercie Madame Ada Marra, conseillère nationale, prési-
dente de l’Association Lire et Ecrire Suisse Romande pour son 
engagement sans limites dans la lutte contre l’illettrisme. 

L’illettrisme – une situation personnelle extrêmement difficile 
à vivre – pourrait être un défi social auquel nous pourrions 
nous mesurer, d’où ma question: «La lutte contre l’illettrisme 
ne pourrait-elle être un projet de club?» Un simple don de 
chacun de nous à la Fondation donne déjà la possibilité au RI 
de réaliser des projets contre l’analphabétisme dans le monde 
entier. Nous voulons participer. Mais nous pourrions aussi 
pour une fois essayer d’aider directement une connaissance 
à apprendre à lire et à écrire, ceci nous donnerait le sentiment 
d’avoir accompli notre mission rotarienne. Je vous souhaite 
courage et succès. 

Cordialement 

DG Peter Pfister
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A l’occasion de la journée internationale du cancer de l’en-
fant, le Rotaract Lausanne avec l’aide d’autres bénévoles 
a emballé et vendu 2910 plaques de chocolat et ainsi 
collecté CHF 8‘500.– en faveur de FORCE, Fondation Re-
cherche sur le Cancer de l’Enfant www.force-fondation.ch

Bravo!

... un séjour pas comme les autres

Chaque année, l’organisation 
«Echange de jeunes du Rotary» 
accueille quelque 80 jeunes en 
août et une trentaine en janvier.
 
Le grand défi est d’arriver à 
ce que ces jeunes acquièrent 
dès leur arrivée des éléments 
de base en français ou en alle-
mand pour pouvoir se débrouil-
ler au quotidien et fréquenter 
le plus rapidement possible le 
gymnase. 

Oser franchir le pas pour changer les choses!

L‘espoir existe. L‘espoir de 
pouvoir changer sa vie par 
l‘apprentissage de la lecture 
et de l‘écriture. Savoir lire et 
écrire est un acte d‘émancipa-
tion et de liberté. Pouvoir po-
ser ses idées en les structurant 
par écrit permet d‘affirmer 
ses opinions, donner forme 
et vie à des pensées qui sont 
en chacun de nous, quelle 
que soit notre origine socio-
économique. Pouvoir lire des 
journaux ou des livres, c‘est se 

confronter aux idées des autres. C‘est pouvoir évoluer, se 
développer, choisir. Et que ressent un père ou une mère 
qui voudrait aider son enfant pour ses devoirs mais qui 
ne peut pas le faire? Que ressent un père ou une mère 
de famille lorsqu‘il dépend pour chaque acte administra-
tif de celui que l‘on est censé protéger ou accompagner?

Et le coût économique est énorme puisqu’il a été estimé 
à 1 mia. Une personne concernée par l’illettrisme a deux 
fois plus de probabilités d’être au chômage. 

Notre Association propose deux axes d’action princi-
paux: organiser des cours avec une pédagogie propre 
d‘une part, et sensibiliser le public cible, l’opinion pu-
blique et les donateurs potentiels d‘autre part. Parce que 
les choses peuvent changer.

Ada Marra, conseillère nationale
Présidente de l’Association Lire et Ecrire Suisse romande

Informations: 
Secrétariat général de l‘Association Lire et Ecrire, route 
de Domdidier 8, 1563 Dompierre, tél. 026 675 29 23 
contact@lire-et-ecrire.ch; www.lire-et-ecrire.ch

Ensemble avec FORCEIllettrisme

Séjour linguistique 2012
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Lors de la sélection des jeunes qui séjourneront en 
Suisse, il faut donc se concentrer sur des élèves qui 
désirent s’instruire; ils peuvent d’ailleurs s’initier à cette 

nouvelle langue en suivant un programme linguistique 
sur internet avant leur séjour. Le cours intensif de langue 
«inbounds» reste toutefois obligatoire pour la plupart 
d’entre eux.

Engagés dans le programme d’échanges, nous avons 
organisé un premier camp de quinze jours à Bischofszell 
auquel ont participé 34 jeunes en 2011. Outre les 60 
leçons d’allemand, nous avons pu leur parler du Rotary, 
de ses buts et de ses règles et aussi du système politique 
suisse et de sa culture et compléter nos cours par des 
excursions. Le sport était aussi au programme.

Le grand atout d’un tel camp est que nous autres du 
comité, nous faisons déjà connaissance avec ces jeunes 
avant leur séjour d’un an en Suisse; nous avons d’ail-
leurs constaté l’an dernier qu’il y en avait nettement 
moins qui étaient repartis avant la fin du stage d’une 
année. Vu le succès du camp en 2011 et malgré un 
supplément de travail assez considérable, nous avons 
décidé de le reconduire en 2012. Le 24 janvier, 20 filles 
et 6 garçons (16 jeunes d’Australie, 4 d’Argentine, 3 de 
Nouvelle-Zélande, 2 d’Afrique du Sud et une de Nami-
bie) ont participé à ce deuxième camp à Bischofszell.

Le District 1990 a accueilli Benjamin d’Almeida d’Aus-
tralie (RC Bern-Münchenbuchsee), Anna Hales de 
Nouvelle-Zélande (RC Leuk-Leukerbad) pendant ces 

deux semaines. Misha Kovac d’Australie qui a été reçu 
par le RC Fribourg-Sarine et Omar Cabrera du Para-
guay par le RC Fribourg-Sarine ont suivi leur cours de 
langue en Suisse romande. Ils sont aussi venus à l’ex-
cursion que nous avons organisée aux chutes du Rhin 
et à Schaffhouse et ont participé à la fête d’adieux. 
Mais nous avons remarqué qu’ils avaient eu des dif-
ficultés à s’intégrer dans un groupe déjà constitué et 
avons décidé que la prochaine fois tous les jeunes qui 
séjourneraient plus tard en Suisse romande partici-
peraient au cours d’initiation à Bischofszell en début 
d’année.  

Les parents participent au camp de langue avec 700.- 
francs, la Caisse du Rotary échange de jeunes avec 200.- 
francs par élève et le Club hôte avec une participation 
facultative de 250.–.

Rot. Paul Strasser

... pour les enfants atteints du cancer 
Grâce à une action intensive Inter-Rotary, la Ligue du cancer 
de Fribourg a pu créer un fonds pour des familles ayant un 
enfant atteint du cancer. Fondé en 2008, Inter-Rotary re-
groupe les clubs de Bulle, Châtel-St-Denis, Fribourg-Sense, 
Fribourg, Fribourg-Cité, Fribourg-Sarine, Murten/Morat, 
Romont et Payerne-La-Broye. 

100‘000 francs ... 
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Dès l’aube, nous (Jürg Bauer, Markus Schwab, Dieter 
Stauffacher et François Godat), nous sommes retrou-
vés au Guschelmut; le bus de la grande famille était 
déjà chargé et les jeunes avaient déjà pris leur petit 
déjeuner. À 7h15, nous avons pris la route pour Grin-
delwald.

La circulation était dense et nous avons vite compris 
que nous ne serions pas les seuls à profiter de cette 
belle journée dans les montagnes. Sans incident, nous 
sommes arrivés à Grindelwald Grund où nous avons 
pris le train à crémaillère jusqu’à la Petite Scheidegg. 
Reto Saluz nous y attendait et nous avons partagé avec 
lui un chocolat chaud et des croissants aux amandes 
pour nous requinquer. 

Puis le moment est venu de chausser nos skis, d’orga-
niser les groupes de skieurs et prendre la traditionnelle 
photo de groupe avec en arrière-plan la magnifique 
chaîne de la Jungfrau: une neige merveilleuse, du so-
leil à satiété, une ambiance du tonnerre, le temps a 
passé comme un éclair. 

Félicitations aux enfants qui nous ont accompagnés, 
pas de chamailleries et les grands toujours prêts à 
aider les plus petits. Ils ont aussi été heureux de profi-
ter d’une si belle journée et nous de notre côté, nous 
étions soulagés que tout se soit bien passé: pas d’acci-

Un joggathlon a eu lieu en septembre 2011. Une collecte 
auprès des entreprises régionales et des sponsors privés a 
rapporté 100’000 francs qui ont permis de créer un fonds. 
Cette somme est un apport précieux aux activités de la 
Ligue du cancer de Fribourg: «Les  Suisses donnent volon-
tiers pour la recherche contre le cancer. Malheureusement il 
en est tout autre pour des services psycho-sociaux» a expli-
qué Jean-François Steiert, conseiller national et président 
de la Ligue du cancer de Fribourg. Les familles qui ont un 
enfant malade doivent faire face à de grandes difficultés fi-
nancières: perte de salaire à cause de vacances non payées, 
coûts pour le placement externe des autres enfants de la 
famille, etc. Le Fonds de solidarité Rotary aide dans de tels 
cas et sans grande bureaucratie. 

C’est aussi pour les clubs du Rotary une façon de remplir leur 
mandat qui consiste à aider ceux qui en ont grand besoin. 

La 39e semaine de ski de fond du Rotary a eu lieu fin 
janvier à Obergoms. L’amitié rotarienne y fut cultivée et 
une activité sportive en commun pratiquée, le ski de fond. 
Grâce à cette initiative, une région aux revenus faibles est 
soutenue dans l’entre-saison. Les participants ont aussi 
profité des spécialités culinaires de Goms.

Nombreux sont ceux qui attendent avec impatience 
la 40e semaine de ski de fond qui aura lieu du 26 
janvier au 2 février 2013.

Semaine de ski de fond – RC Brig

Journée de ski «Tournesol» Grindelwald
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dent, pas de problème sur la route. Bref une journée 
sans nuages. 

À la prochaine journée de ski!

François Godat, RC Murten/Morat

Ravagée par une guerre civile de plus de 20 ans, dé-
sertée pour des raisons de sécurité par les associa-
tions humanitaires, la Somalie est un des pays les plus 

pauvres au monde. Il 
y a un an, la famine 
qui y sévissait faisait 
la une de l’actualité.  
La situation ne s’est 
guère améliorée et 
ce sont les enfants 
qui en paient tou-
jours le plus lourd 
tribut.   
  
Afin d’aider les petits 
oubliés de la corne 
de l’Afrique, le RC 
Sion-Rhône avec la 
précieuse collabo-
ration du Centre de 
recherches musi-

cologiques Flatus, a organisé le 10 février à Sion un 
concert intitulé les Séductions de Jean-Sébastien Bach. 
Cette soirée musicale entrecoupée par des textes d’An-
na Magdalena Bach rassembla une centaine de mélo-
manes, charmés par la flûte traversière baroque de 
Enrico Casularo et le clavecin de Paola Pisa. 

A la fin du concert, une collecte permit de remettre le 
montant de 2'020 CHF à l’ONG Rajo (espoir en soma-
lien), qui œuvre en faveur des enfants et de leur santé. 
L’argent récolté servira à l’achat de foreuses afin de 
creuser des puits en Somalie.

Paola Riva Gapany 
responsable du programme, RC Sion-Rhône

Le 7è Rotary mine-ex vélothon populaire s’est déroulé 
en août dernier au départ de Couvet. Cette action de 
parrainage menée par les 6 clubs Rotary neuchâtelois, 
le RC Les Reussilles, le RC Les Rangiers ainsi que le Ro-
taract Club de Neuchâtel a permis de récolter 30'000 
francs. Un chèque a été remis à Neuchâtel le 21 fé-
vrier à la Fondation mine-ex. Le vélothon du Rotary est 
intégré à la fameuse cyclosportive Jean-Mary Grezet. 
L’édition 2011 a accueilli plus de 300 cyclistes, sur des 
boucles de 15, 60 et 120 km. 

A l’issue de la course, un brunch réunissant 200 cy-
clistes, amis et sponsors a contribué au succès de la 
manifestation. Les 7 derniers vélothons ont permis de 
verser au total 230'000 francs à mine-ex.

Lors de la remise du chèque, le Gouverneur Peter Pfister 
a relevé la formidable collaboration entre les 9 clubs. 
Le président du Comité du vélothon, Pascal Rohrer, a 
félicité les Rotarctiens pour leur engagement et leur dy-
namisme. Quant au PDG Peter Eichenberger, président 
du conseil de fondation, il a souligné l’importance du 
vélothon, source stable et régulière de revenu pour le 
budget de la fondation (900'000 francs par année). 

Les cyclistes et sympathisants de la cause peuvent 
déjà noter la date du prochain vélothon mine-ex: 
19 août 2012!

Concert en faveur des enfants de Somalie

30'000 francs en faveur de mine-ex
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Agenda

DATE EVENEMENT RESPONSABLE LIEU

13 avril 2012 Leadership et séminaire Leadership DG Peter Pfister/DGE Pierre Graden Tramelan

13 avril 2012 PETS DGE Pierre Graden Tramelan

14 avril 2012 Assemblée de District DG Peter Pfister/DGE Pierre Graden Tramelan

6–8 mai 2012 Convention internationale Bangkok

22 juin 2012 Leadership DG Peter Pfister Thoune

23 juin 2012 Conférence du District et Passation des pouvoirs DG Peter Pfister Thoune

1er juillet 2012 49è championnat du monde de golf du Rotary Crans-Montana

25 janvier 2013 Leadership DG Pierre Graden Loewenberg/
Morat

26 janvier 2013 Séminaires DG Pierre Graden Loewenberg/
Morat

8 mars 2013 Leadership et séminaire Leadership DG Pierre Graden/DGE Claudine Wyssa à définir

8 mars 2013 PETS DGE Claudine Wyssa à définir

9 mars 2013 Assemblée du District DG Pierre Graden/DGE Claudine Wyssa à définir

14 juin 2013 Leadership DG Pierre Graden à définir

15 juin 2013 Conférence du District et Passation des pouvoirs DG Pierre Graden à définir

23–25 juin 2013 Convention internationale Lisbonne

Chers Présidents élus, chers amis rotariens,

C’est ici au CIP de Tramelan que nous vous attendons les vendredi 13 et 
samedi 14 avril 2012 au PETS/SFPE et à l’Assemblée de District pour le coup 
d’envoi de l’année rotarienne 2012-2013. Mon équipe du Leadership du Dis-
trict 1990, renforcée par des rotariens de renom tels que Adolf Ogi, ancien 
conseiller fédéral, Urs Herzog, PDG D1980 et responsable Suisse-Liechtens-
tein pour la campagne Polio Plus, Peter Eichenberger, PDG et président de la 
Fondation mine-ex seront là pour parfaire vos connaissances avant votre prise 
en fonction. 

Je me réjouis de vous retrouver à mi-avril.

DGE Pierre Graden

Bienvenue le 13/14 avril 2012 à Tramelan!


